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1. Általános

Szállításkori sérülések

Kérjük, értesítse mind a szállítmányozóját, mind pedig a
szállítóját.

A megfelelõ egység ?
Kérjük hasonlítsa össze a rendelési kódot az adattáblán
(az egységen) a szállítólevélen szereplõvel.

A tartozékok teljes készlete
Az egység mellett az alábbiakat kell még a
szállítmánynak tartalmaznia:

- 1 tekercses diagrampapír/Z alakban hajtogatott
diagrampapír csomag, 32/16 m (benne van a
készülékben)

- 2 szorítócsavar a panel szereléséhez
- A jelen használati utasítás
- Szállítólevél

A modelltõl függõen:
- 1 (2) (3) színes írófej/nyomtatókerék
- 1 (2) (3) öntapadó skála készlet/mûszaki

mértékegységeket tartalmazó ûrlapokt

Kérjük, azonnal értesítse a szállítóját, ha valami
hiányozna!

1 Általános
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Kérjük, vegye figyelembe a következõ jeleket:

Útmutatás:Javaslatok a beszereléshez

Figyelem: Ennek a megjegyzésnek a figyelmen kívül
hagyása akészülék károsodásához, vagy hibás
mûködéséhez vezethet.

Veszélyr: Ennek a figyelmeztetésnek a figyelmen kívül
hagyása személyi sérüléshez vezethet.

2. Helyes használat / biztonságra vonatkozó
megjegyzések

Ez az egység paneles és dobozos installálásra való.
Megfelel az EN 61 010 - 1/ VDE 0411 szabvány 1-es
részében leírt biztonsági követelményeinek, vele a
munka tökéletes és biztonságos.

körülmények mellett végezhetõ. A biztonságos
mûködés csak akkor garantált, ha a jelen használati
utasításban leírt összes útmutatásra és
figyelmeztetésre gondosan figyelünk.

- Az egységet csak installált állapotban lehet
mûködtetni.

- Az installálást és a csatlakoztatást csak képzett
szakember végezheti. Kérjük, ügyeljen az
egyébkorlátozó elõírások betartására.

- Mindig azelõtt csatlakoztassa a földelõkábelt, mielõtt a
többi kábel csatlakoztatását megkísérelné.

A földelõvezetõ bármilyen sérülése különösen
veszélyessé teheti az egységet.

- Az installálás elõtt kérjük, hasonlítsa össze a
tápfeszültség értékét a feliratos táblán megadott
értékkel.

- Áramszakaszolót kell beépíteni az egység könnyen
elérhetõ közelébe. Ezt szakaszolóként meg is kell
jelölni.

- Egy maximum 10 A-es olvadóbiztosítékot kell
beszerelni.

- Ha feltételezhetõ az, hogy az egységet nem lehet
biztonságosan üzemeltetni, akkor azonnal ki kell vonni
az üzemelésbõl, és biztosítani kell, nehogy
szándékolatlanul használják.

- Javításokat csak képzett szakember végezhet.

2 Helyes használatra és biztonságra vonatkozó megjegyzések
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3. Mechanikus installálás

3.1 Installálás

Készítse el a kívánt panel kivágást:

mérete 138+1 mm x 138+1 mm (a DIN 43700s

szabványnak megfelelõen).

Az egység mélysége megközelítõleg 275 mm.

� Nyomja keresztül az egységet a panel kivágás

elülsõ részén. A túlhevülés elkerülése érdekében

javasoljuk, hogy hátul legalább 10 mm szabad hely

legyen.

� Tartsa az egységet vízszintesen, és rögzítse a

szorítócsavarokat a megfelelõ nyílásukba (felül/alul

vagy balra/jobbra).

� Húzza meg a csavarokat egy csavarhúzóval.

Útmutatás:
További támasztékra csak akkor van szükség, ha a

panel anyaga nagyon vékony.

3. Installálás/Beállítás
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3.2 Környezeti feltételek:

Helyezze távol az egységeket az erõs mágneses

mezõktõl (lásd a mûszaki adatokat: interferencia

védelem).

Elülsõ oldali védelem az IP 54 szerint. Környezeti

hõmérséklet tartomány: 0...50 °C, max 75%-os relatív

páratartalom lecsapódása nélkül.

3.3 Csatlakoztatásra vonatkozó útmutatás:

Amennyiben nagy energiájú tranziens folyamatokra van

lehetõség a fõkábeleken, akkor egy túlfeszültség-kioldó

csatlakoztatása javasolt.
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3.4 Csatlakoztatások / terminál elrendezése

Kérjük, ügyeljen a 3.3 fejezetben leírt “Csatlakoztatásra
vonatkozó útmutatás”-ra.
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3.5 A skála kicserélése

1. Válassza ki a kívánt öntapadó skálát.

A szállítmányban mindig 2 lapot talál csatornánként.

Tanács: Speciális tartományokhoz használhatja a

semleges üres skálát, a kívánt

tartományokat ezekre írhatja.

2. Ragassza fel a kívánt i mértékegységeket a skálára.

3. Vegye ki a skála tartót a rögzítõelemébõl (kissé

hajlítsa meg a közepétõl).

4. Vegye le a skálát a lapról és ragassza rá a skála

tartóra.

5. Tegye vissza a skála tartót a rögzítõelemére.

A skála ráhelyezése a skála tartóra
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3.6 A diagramíró regisztrálókészülék beállítása

3.6.1 Húzza ki az alaplemezt a dobozból

Teljesen nyissa ki a regisztrálókészülék elülsõ ajtaját,

vegye ki a kazettát. Emelje fel a reteszelõgyûrût (a

kazetta terület jobb alsó részében); Fogja meg az

alaplemezt az elválasztó panelben lévõ lyukaknál fogva

(a kazetta terület felsõ részében) és húzza ki az

alaplemezt felfelé az ütközõig.

3.6.2 Mûködtetõ elemek

Minden mûködtetõ elem könnyen elérhetõ a

regisztrálókészülék alaplemezének jobbkéz felé esõ

oldalán. Itt találni fog egy rövid használati utasítási

leírást is.

Mérési tartomány DIP

kapcsolói

Húzza ki az alaplemezt!Húzza ki a kazettát!

Mûködtetõ elemek

9

3. Installálás/Beállítás



3.6.3 A mérési tartományok beállítása

A mérési tartomány kiválasztását az 1-es és a 2-es DIP

kapcsolókkal végezzük. Ezek a regisztrálókészülék

dobozának jobb oldalán találhatóak. Minden csatornát

külön-külön lehet beállítani.

3.6.Az 1-es és a 2-es DIP kapcsolók beállításai

A 3-as és a 4-es DIP kapcsolók nem befolyásolják a

mérési tartomány beállítását.

0 .. 1 V, 0 .. 20 mA belsõ mellékáramkörön

keresztül (az áthidaló vezetéket csatlakoztatni

kell, lásd a csatlakoztatási diagramot)

0,2 .. 1 V, 4 .. 20 mA belsõ mellékáramkörön

keresztül (az áthidaló vezetéket csatlakoztatni

kell, lásd a csatlakoztatási diagramot)

2 .. 10 V

0 .. 10 V

3.6.5 A reakcióidõ/csillapítás elõre történõ beállítása

A jelen fellépõ interferencia csökkentheti a jelrögzítés

minõségét. Az ilyen típusú hiba elkerülése céljából a

regisztrálókészülék állítható bemeneti csillapítással

rendelkezik. Ez a csillapítás fokozatmentesen állítható

1,5 és 65 másodperc közötti értékre és külön-külön

aktiválható minden csatornára.

Húzza ki az alaplemezt a dobozból (lásd a 3.6.1 képet)

Végezze el a sávbeállítást a 3-as és a 4-es DIP

kapcsolókkal (erõs - gyenge interferencia)

– Nincs interferencia, a csillapítás inaktív

– Gyenge interferencia, a csillapítás aktív

“kismértékû” tartománynál

(1,5 - 6 másodperc)

– Erõs interferencia, a csillapítás aktív

“nagymértékû” tartománynál (6 - 65 mp)
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A csillapítás finomhangolását a potenciométerrel

végezzük (orsós finomhangoló/10 fordulat).

3.6.6 A diagrampapír sebességének
megváltoztatása

Az elõtolási sebességet az alkalmazásnak megfelelõen

lehet kiválasztani. Ezt nyolc lépésben lehet

megváltoztatni. A paír elõtolást megváltoztathatjuk a

regisztrálókészülék alaplemezének jobb oldalán lévõ

kiválasztókapcsolóval.

Húzza ki az alaplemezt a regisztrálókészülék

dobozából (lásd a 3.6.1 képet) Megválaszthatja a

kívánt diagrampapír adagolási sebességet egy

csavarhúzó segítségével (fejmérete kb.: 2 mm legyen).

0 - OFF

1 - 10 mm/h

2 - 20 mm/h

3 - 60 mm/h

4 - 120 mm/h

5 - 300 mm/h

6 - 600 mm/h

7 - 120 mm/h

8 .. F - 3600 mm/h

Papíradagolási sebességet

kiválasztó kapcsoló

Mûködtetõ elemek
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3.7 A pontmátrixos regisztrálókészülék beállítása

3.7.1 Húzza ki az alaplemezt a dobozból (lsd. 3.6.1 )

Teljesen nyissa ki a regisztrálókészülék elülsõ ajtaját,

vegye ki a kazettát. Emelje fel a reteszelõgyûrût (a ka-

zetta terület jobb alsó részében); Fogja meg az alaple-

mezt az elválasztó panelben lévõ lyukaknál fogva (a

kazetta terület felsõ részében) és húzza ki az

alaplemezt felfelé az ütközõig.

3.7.2 Mûködtetõ elemek

Az összes mûködtetõ elem a felsõ nyomtatott

áramkörtáblára van rögzítve, és egy acélburkolattal van

ellátva. Ezen a fedõlemezen található egy rövid

használati utasítás is.

3.7.3 A mérési tartományok beállítása

A mérési tartomány kiválasztását a panelon lévõ 3-as

és a 4-es DIP kapcsolókkal végezzük. Mindegyik

csatornát külön-külön lehet beállítani.

3.7.4 A 3-as és a 4-es DIP kapcsolók beállításai

A példában az összes csatorna ugyanarra a mérési

tartományra van beállítva.i

Mûködtetõ elemek

Mérési tartomány DIP kapcsolói

12
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– 0 .. 10 V

– 0 .. 1 V, 0 .. 20 mA belsõ mellékáramkörön

keresztül (az áthidaló vezetéket csatlakoztatni kell,

lásd a csatlakoztatási diagramot)

– A csatorna kikapcsolva (off állásban)

– 0,2 .. 1 V, 4 .. 20 mA belsõ mellékáramkörön

keresztül( az áthidaló vezetéket csatlakoztatni kell,

lásd a csatlakoztatási diagramot)

13
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3.7.5 A diagrampapír sebességének
megváltoztatása

Az elõtolási sebességet az alkalmazásnak megfelelõen

lehet kiválasztani. Ezt nyolc lépésben lehet

megváltoztatni. A papír elõtolást megváltoztathatjuk a

regisztrálókészülék alapértelmezésének jobb oldalán

lévõ kiválasztókapcsolóval.

Húzza ki az alaplemezt a regisztrálókészülék

dobozából (lásd a 3.7.1 képet) Megválaszthatja a

kívánt diagrampapír adagolási sebességet egy

csavarhúzó segítségével (fejmérete kb.: 2 mm legyen).

1 - 10 mm/h

2 - 20 mm/h

3 - 60 mm/h

4 - 120 mm/h

5 - 300 mm/h

6 - 600 mm/h

7 - 120 mm/h

8 - OFF (kikapcsolva)

9 - OFF (kikapcsolva)

0 - OFF (kikapcsolva)

Papír adagolási sebességet

kiválasztó kapcsoló

14
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3.7.6 A pontsorváltás idejének elõre történõ
beállítása

A pontsorváltás ideje a két pontsor nyomtatása közötti

idõt jelöli. Ezt növelni lehet kis diagrampapír

sebességgel történõ mûködés alatt és/vagy lassan

változó bemeneti jelek esetén. Az intelligens pontíró

funkció mûködtetésével csökkenteni lehet az egység

szerkezeteinek kopását, és növelni lehet a betûkerék

élettartamát, valamint a szervíz intervallumok is

meghosszabbodnak.

1 - 2.5 másodperc

2 - 5 másodperc

3 - 10 másodperc

4 - 20 másodperc

5 - 40 másodperc

6 - 80 másodperc

7 - 160másodperc

8 - 320másodperc

9 - Kalibrálás

0 - Off (kikapcsolva) vagy a betûkerék kicserélése

közbeni helyzet.

Pontsorváltás idejét kiválasztó-

kapcsoló

15
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3.7.7 Intelligens pontíró funkció

A regisztrálókészülék pontíró funkciója függ a diagram-

papír sebességétõl és a pontsorváltástól. Ez azt jelenti,

hogy az egység csak akkor fog pontot nyomtatni a di-

agrampapírra, ha az alábbi kritérium- ban változás

következik be: egy legalább 0,5 mm-es elmozdulás

következik be az idõ és/vagy az amplitudó tengelyen.

Ez azt jelenti, hogy a készülék nem fog sem

ugyanolyan, sem pedig más színû pontot nyomtatni a

diagrampapír ugyanazon pontjára. Ha több, mint egy

csatornát kell egymásra nyomtatni, (pl.: a zéró vonalra,

vagy amikor azonos bemeneti jelünk van), akkor

ezeknek a csatornáknak a pontjai egymás után lesznek

kinyomtatva. Az egyes csatornák nyomtatási

frekvenciája növelhetõ, ha más csatornákat kihagyunk.

(Kikapcsolt állapotban vannak)

Példa:

Ha 5 csatornát kikapcsolunk, akkor a fennmaradó

csatorna pontjai hatszor olyan gyakran lesznek

kinyomtatva. Az egymás után következõ ponsorok

ekkor (két egymás után következõ kinyomtatott pontsor

távolsága) változatlanok maradnak.

3.7.8 Az “intelligens pontíró funkció” kikapcsolása

Ez a funkció akkor javasolt, ha a regisztrálókészülék

lassú diagrampapír sebességgel és kicsi

pontsorváltásokkal üzemel. Ez azt jelenti, hogy a

regisztrálókészülék szerkezeteit és nyomtató kerekét

megkíméljük a nemkívánatos pontírás okozta kopástól

és az elhasználódástól. Továbbá a tollak végein a

színek összekeveredése is elkerülhetõ.

Azonban a különbözõ csatornák nyomtatását

(pontírását) letilthatjuk akkor, ha a regisztrálóké-

szüléket az alábbi feltételekkel múködtetjük:

� Lassú diagrampapír sebességek

� Rövid idejû pontsorváltás

� Több mint egy csatornán lévõ hasonló bemeneti jelek

� Kismértékû jelváltoztatás

Ebben az esetben ennek a funkciónak a kikapcsolását

javasoljuk.

16

3. Installálás/Beállítás



Az “Intelligens pontíró funkció”-t ki lehet kapcsolni az

1-es DIP kapcsolóval, mely a regisztrálókészülék

nyomtatott áramkör-tábláján található.

“ON” állás: Az “intelligens pontíró funkció” aktív.

3.7.9 A ciklikus mért értékek kijelzésének
bekapcsolása

A nyomtatókerék helyzete jelzést adhat az aktuális mért

értékrõl. A szerkezetek kopásának csökkentése

érdekében, a nyomtatókerék pozícionálása el van fojtva

akkor, amikor az egységet az “intelligens pontíró

funkció”-val együtt mûködtetjük.(gyári beállítás). Ez azt

jelenti, hogy csak azt az értéket jelzi ki a készülék,

amelyiket éppen nyomtatja.

A “ ciklikus mért értékek kijelzését” be lehet kapcsolni

(“ON” állás) a 2-es DIP kapcsolóval, mely a regisztráló-

készülék nyomtatott áramkörtábláján található.

Kapcsoló az “Intelligens pontíró

funkció”-hoz

Mûködtetõ elemek
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“ON” állás: A “ciklikus mért értékek kijelzése” aktív. Az

összes érték még akkor is pozícionált és jkijelzett, ha

nincs beállítva egy pont sem.

Kapcsoló a “ciklikus mért

értékek kijelzéséhez”

Mûködtetõ elemek
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4. A fogyóeszközök kicserélése (papír/ tollak)

4.1 A papír kicserélése

A regisztrálókészülék vagy tekercses vagy Z alakban hajtogatott papírral is
mûködik. Mindkét típusú papírt egy kombinált kazettában lehet használni.
A papírt az alábbiak szerint lehet kicserélni:

4.1.1 Tekercses diagrampapír

Nyissa ki a regisztrálókészülék elülsõ ajtaját.

Vegye ki a kazettát úgy, hogy megfogja a plexiüveges papírlapvezetõn lévõ
fogószalagot, majd kifelé húzza és kiemeli a kazettát a regisztrálókészülékbõl.

Billentse elõre a papírlapvezetõt és a papírletépõt.

Vegye ki a papír felcsévélõ orsót a papírral elõre.

Fogja meg a papír felcsévélõ orsót az oldalsó tárcsáknál, lazítsa meg a belsõ
bajonettzárat úgy, hogy az oldalsó tárcsákat ellentétes irányba forgatja el és
széthúzza õket.

Fogja meg a diagrampapírt úgy, hogy bedugja az ujját a jobb kézre esõ
felcsévélõ orsó szekció által hagyott ûrbe és megragadja a maradékot. Ekkor
távolítsa el a papír másik felét az orsóból úgy, hogy az orsót elforgatja az óra
járásával megegyezõ irányba.

4 A fogyóeszközök kicserélése (papírok/tollak)
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Szerelje össze ismét a felcsévélõ orsót úgy, hogy egymáshoz rögzíti a két felét
és elforgatja az óra járásával megegyezõ irányba addig, amíg a helyükre nem
záródnak.

Helyezze bele a felcsévélõ orsót a papírgyûjtõ rekeszben lévõ vezetõkbe
(Figyelem: a fogaskeréknek a baloldalon kell lennie).

Kismértékû nyomás kifejtésével billentse vissza a papírfedelet úgy, hogy az a
helyére pattanjon. Majd vegye ki a használt papírmagot a papíradagoló
rekeszbõl.

Helyezzen bele új diagrampapír tekercset a papíradagoló rekeszbe.

Fûzze keresztül a papírt a döntött papírletépõn és az adagoló tengelyen a
felcsévélõ orsóra. Helyezze vissza a papírletépõt a normál helyzetébe.
(Figyelem: Kérjük, gondoskodjon arról, hogy a papír perforálása ne legyen
elszakadva, továbbá hogy a papír párhuzamosan fusson a tengellyel, és hogy a
papír eleje ne fusson a feltekerõ cséve mögött).

Zárja le a papírfedelet.

Pozícionálja az idõrácsot úgy, hogy addig forgatja el a tengelyt, amíg az
aktuális idõ meg nem egyezik az idõjellel. Tépje le az esetleges felesleges
papírt.

Zárja le a papíradagoló vezetõt.

Nyomja bele a papírkazettát a regisztrálókészülékbe, amíg a helyére nem
pattan.
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4.1.2 Z alakban hajtogatott papír

Nyissa ki a regisztrálókészülék elülsõ ajtaját.

Vegye ki a kazettát úgy, hogy megfogja a plexiüveges papírlapvezetõn lévõ
fogószalagot, majd kifelé húzza és kiemeli a kazettát a regisztrálókészülékbõl.

Billentse elõre a papírlapvezetõt és a papírletépõt.

Vegye ki a használt papírhalmot a kazettából.

Kismértékû nyomás kifejtésével billentse hátrafelé a papírfedelet.

Emelje felfelé a papírlapvezetõt.
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Legyezõszerû mozgással mozgassa át az új papírhalmot mindkét oldalánál
fogva, ahogyan azt az ábra mutatja.

Fogja meg az elsõ négy-öt papírlapot, hajlítsa õket hátrafelé és helyezze simán
a papíradagoló rekeszbe. (Figyelem: Ne engedje, hogy a papír a rekesz külsõ
élein feküdjön fel.)

Helyezze vissza a papírlapvezetõt a normál helyzetébe.

Billentse elõre a letépõ szalagot. Fogja meg a már az elõzõleg áthajlítgatott
négy-öt papírlapot és nyomja õket a letépõ szalag és az adagoló tengely közé.
Helyezzen bele két vagy három áthajlítgatott lapot a gyüjtõrrekeszbe.
(Figyelem: Gondoskodjon arról, hogy a papír ne feküdjön fel a fröccsöntött
élekre, hogy a papír perforálása ne legyen elszakadva és hogy a papír
párhuzamosan fusson a felcsévélõ tengellyel.
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Zárja le a papírfedelet és a papíradagoló vezetõsínt.

Pozícionálja az idõrácsot úgy, hogy addig forgatja el a tengelyt, amíg az
aktuális idõ meg nem egyezik az idõjellel.

Nyomja bele a papírkazettát a regisztrálókészülékbe, amíg a helyére nem
pattan.

4.2. A filctollak kicserélése

Nyissa ki a regisztrálókészülék ajtaját.

Billentse fel a skálaszalagokat (mindig a legfelsõ tollal kezdje).

Kissé emelje fel a toll tartóját.

Húzza ki elõre a tollat.

Óvatosan nyomja bele az új tollat a tartójába.

Helyezze vissza a skálaszalagokat a normál mûködési pozíciójukba és zárja le
a regisztrálókészülék ajtaját.

23

4 A fogyóeszközök kicserélése (papírok/tollak)



4.3. A nyomtatókerék kicserélése.

4.3.1. Elõkészület

Nyissa ki a regisztrálókészülék ajtaját.

Húzza ki az alaplemezt a dobozból.

Állítsa a “pontváltás” kiválasztókapcsolót az OFF (KIKAPCSOLVA) pozícióba
(0). Ekkor az írófej az egység baloldalához mozdul el és mindaddig nem fog
elmozdulni onnan, amíg a “pontváltás” vissza nem tér a normál állapotba. A
papír tovább fog mozogni az elõre kiválasztott papíradagolási sebességgel.

Emelje fel a skálaszalagot.

4.3.2 Kicserélés

Emelje fel a rögzítõlemezt.

Húzza ki a nyomtatókereket a tartójából.

Nyomja rá az új nyomtatókereket a tartójába.

Helyezze bele a nyomtatókeréken lévõ sasszeget a
tartójának lyukjába.

Zárja le a rögzítõlemezt.
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5. Hibakeresés

5.1 A pontsor nem esik bele az elõírt tûrésmezõbe.

5.1.1 Diagramíró regisztrálókészülék

Oka:
A tollak elgörbültek.

Megszüntetése:
Cserélje ki a tollakat.

5.1.2 Diagramíró és pontmátrixos
regisztrálókészülékek

Oka:
Külsõ hatások/hosszú távú hatások

Megszüntetése:
Kalibrálja mind a zéruspontot, mind pedig a maximális
eltérést.

Az Ön által használt regisztrálókészüléket már
kalibráltuk cégünk gyárában. A pontosságot azonban
befolyásolhatja

a szállítás (vagy más külsõ befolyások) és az olyan
hosszú idejû hatások is, mint az alkatrészek
elhangolódása. Ön újra tudja kalibrálni a
regisztrálókészülékét, ha követi az alábbiakban leírt
utasításokat. (Kérjük, minden esetben tartsa be a hazai
biztonsági szabványokat!)

A kalibráláshoz az alábbiakra van szüksége:

• Referencia jel (pl.: kalibrált feszültség forrásból
származó)

• 2 mérõkábel

• 1 csavarhúzó (a fejszélessége 3 mm legyen)

Eljárás:

A diagramíró regisztrálókészüléken minden csatorna
külön-külön van kalibrálva. A pontmátrixos
regisztrálókészüléken csak az 1-es csatornátkell
kalibrálni. Ha az összes csatornát egy 0 ... 10 Volt-os
jelre kötjük rá, akkor csak ezt a jelet kell kalibrálni. Ha
más jeleket (pl.: áramerõsség, 0 ... 1 V) használunk,
akkor ezeket “0 ... 1 Volt”-ra kell kalibráli, (1 Volt
-kalibrálás: mérési tartomány potenciométert
használva “1 Volt”)

5 Hibakeresés
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Elõkészület

• A kalibrálás elõtt jegyezze fel a kapcsoló állásokat.

• A jumpert állítsa "feszültség" helyzetbe!

• Kösse ki a bemeneti jeleket és csatlakoztassa a
referencia forrást a bemeneti terminálhoz.

• Húzza ki az alaplemezt a dobozból.

• A diagramíró regisztrálókészülék kalibrálása alatt
állítsa a papíradagolási sebességet 3600 mm/h
értékre. A pontmátrixos regisztrálókészülék
kalibrálásakor állítsa a “Pontíró frekvenciát” a
kalibrálásra (9-es pozíció). Ez automatikusan
beállítja az egységet a legmagasabb diagram
sebességre és a maximális pontsorváltási értékre.

0 ... 10 Volt kalibrálása.

• Állítsa az egységet a 0 ... 10 Volt-os mérési
tartományba.

• Kalibrálja a zéruspontot

• Állítsa a referencia forrást 0,00 Volt-ra.

• Egy csavarhúzó segítségével forgassa a “Zéró
potenciométer”-t addig, amíg a csatlakoztatott
csatorna a Zéró vonalra nem kezd el rajzolni vagy
nyomtatni.

• Kalibrálja a maximális kitérést:

• Állítsa a referenciaforrást 10,00 Volt-ra.

• Egy csavarhúzó segítségével forgassa a “végértékû
potenciométer”-t addig, amíg a csatlakoztatott
csatorna a 100%-os vonalra nem kezd el rajzolni
vagy nyomtatni

Útmutatás: Ismételje meg az összes lépést kétszer,
hogy megbizonyosodjon arról, hogy nincsen eltolódás.

• Csatlakoztassa újra a bemeneti jeleket.

• Állítsa vissza az összes kapcsolót, a diagrampapír
sebességet és a csillapítást az eredeti beállítási
értékeikre.
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6. Mûszaki adatok

Mérési
össze-
tevõk

Tartományok Feszültség: 0...1/10 V, 0,2...1 V, 2...10 V
Áramerõsség: 0...20 mA, 4...20 mA (belsõ
mellékáramkört használva),

Bemeneti.impe
dancia

>=1 MOhm a feszültségen/50 Ohm az
áramerõsségen

Pontosság: 0,5 osztályú a DIN 43782
szabvány 2-es része szerint

Alappontosság: ≤ a max.jel 0,5%-nál
Hosszú idejû shift: ≤ a max. jel 0,2%-nál
Lassú teljesítmény-
Shift (4 óránál): ≤ a max. eltérés 0,1%-nál
Hõmérsékleti etolódás: ≤ 0,1% / 10 K
Referencia feltételek (ha nem másként lett indítva) az
IEC 65 B (co) 40 szabvány szerint: Hõmérséklet
20°C, légnyomás 860 - 1060 hPa, relatív
páratartalom 65 %

IBefolyá-
soló
tényezõk

Éghajlati A DIN 40040 és a 43782 szabvány 2-es része szerint
Környezeti hõmérséklet: 0...+50 °C
Tárolási hõmérséklet: -20...+70 °C
Jelrögzítõ papír: a DIN 16234 szabvány szerint

Elektromág-
neses
kompatibilitás
/ védettség

A NAMUR ajánlása szerint (AK 05) 1988. február
Nincs lényeges funkcionális interferencia az alábbiak
miatt:
- Gyors villamos tranziens (burst):
IEC 801-4 VDE 0843/4: 3-as szint

- Elektromos kisülés:
IEC 801-2 VDE 0843/2: 3-as szint

- Elektromágneses mezõk:
IEC 801-3 VDE 0843/3: 2-es szint

Normál módú
.zajelnyomás

30 db a bemeneti tartománynál/10 (50 Hz)

Általános
.módú
zajelnyomás

< 0,1 % mérési felsõ érték 250 V -nál/ 50 Hz-en.

ÁramkimaradásNincs funkcionális veszteség áramkimaradás esetén
egészen 20 ms-ig

Feszültség-
különbség

Csatornáról csatornára 250 V

Elektromág-
neses
kompatibilitás
/ emmisszió

Az EN 55011 szabvány szerint: B osztály

6 Mûszaki adatok
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Rögzítés
kijelzõ

Skálák Cserélhetõ tapadó skála:
Csatornánként 1 db a diagramíró regisztrálókészü-
lékkel 1 db a pontmátrixos regisztrálókészülékkel

Jelrögzítõ
rendszer

Diagramíró regisztrálókészülék:
Gyors kétszûrõs rendszer bordás hajtószíjjal. Rajzo-
lás a könnyen cserélhetõ szines tollal. (festékkapaci-
tás a referencia feltételeknél kb.: 1500 m papírhosz-
szig 20 mm/h-s papíradagolási sebességnél), 1-es
csatorna: kék, 2-es: vörös, 3-as: zöld
Pontmátrixos regisztrálókészülék: Cserélhetõ 6
kamrás színes nyomtatókerék. 1-es csator- na:
ibolya, 2 -es: vörös, 3-as: fekete, 4-es: zöld, 5-ös:
kék, 6-os: barna, kb.: 500.000 pont színenként,
bekapcsolható intelligens pontíró funkció a nyomtató
rendszer és a nyomtatókerék kopásának és
elhasználódásának minializálása érdekében.

Papíradagolási
sebesség

Elõre beállítható: 0, 10, 20, 60, 120, 300, 600,
1200 mm/h értékekre (További érték a diagramíró
regisztrálókészüléknél: 3600 mm/h)

Papír típus Választható diagramíró tekercs (kb.: 32 m) vagy Z
alakban hajtogatott papír (kb.: 16 m)

Holttér Diagramíró regisztrálókészülék < 0,25 %

Áramel-
látás

Ellátási
tartományok

AC (Váltakozó áram): 230V - 115V - 24V
(50/60 Hz mindegyik +10%, -15%)
DC (Egyenáram): 24 V +/- 20%

Érintésvédelem A VDE 0411/IEC 348 szabvány szerint

Primer
biztosítékok

Áramellátás Diagramíró Pontmátrixos
regiszt. készülék

230 V AC 315 mA késleltetett 80 mA késleltetett
115 V AC 630 mA késleltetett 160 mA késleltetett
24 V AC 3,15 A késleltetett 0,8 A késleltetett
24 V DC 1,0 A késleltetett 1,0 A késleltetett

Védõ-
fedél
csatlakoz
tatások

Védõfedél Rozsdamentes acél, a 144 x 144 mm-es paneles
beépítéshez installálási mélység 275 mm, a rögzítést
a két leszállított szorítócsavarral kell végezni.

Elülsõ ajtó Fémbõl készült ellenõrzõablak gumitömítéssel és
üvegablakkal

Védelmi
osztály

IP 54 a DIN 40050 szabvány szerint

Mûködési
szög

90° +/- 10° korlátozás nélkül
90° +/- 30° korlátozással jelrögzítés közben

Csatlakozta-
tások

Sarus csatlakozó (DIN 46244) 6,3 x 0,8 mm vagy 2,8
x 0,8 mm Választható: Dugaszolható
csavarterminálok

A mûszaki változtatások joga fenntartva!
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7. Tartozékok / fogyóeszközök

(Kérjük, a rendelések megtételekor konzultáljon a szállítójával.)

Papír

Tekercses diagrampapír 10 mm/h-s papíradagolási sebességhez
Rendelési szám: 50052851
Tekercses diagrampapír 20 mm/h-s papíradagolási sebességhez
Rendelési szám: 50045256
Tekercses diagrampapír 60 mm/h-s papíradagolási sebességhez
Rendelési szám: 50052852
Tekercses diagrampapír 120 mm/h-s papíradagolási sebességhez
Rendelési szám: 50052853
Tekercses diagrampapír 300 mm/h-s papíradagolási sebességhez
Rendelési szám: 50052854
Tekercses diagrampapír 600 mm/h-s papíradagolási sebességhez
Rendelési szám: 50052855
Tekercses diagrampapír 1200 mm/h-s papíradagolási sebességhez
Rendelési szám: 50052856
Z alakban hajtogatott diagrampapír 10 mm/h-s papíradagolási sebességhez
Rendelési szám: 50052845
Z alakban hajtogatott diagrampapír 20 mm/h-s papíradagolási sebességhez
Rendelési szám: 50045258
Z alakban hajtogatott diagrampapír 60 mm/h-s papíradagolási sebességhez
Rendelési szám: 50052846
Z alakban hajtogatott diagrampapír 120 mm/h-s papíradagolási sebességhez
Rendelési szám: 50052847
Z alakban hajtogatott diagrampapír 300 mm/h-s papíradagolási sebességhez
Rendelési szám: 50052848
Z alakban hajtogatott diagrampapír 600 mm/h-s papíradagolási sebességhez
Rendelési szám: 50052849
Z alakban hajtogatott diagrampapír 1200 mm/h-s papíradagolási sebességhez
Rendelési szám: 50052850

Minimális rendelési mennyiség: 15 mindegyik
fajtából

Színes tollak / színes betûkerék

Kék színû toll (diagramíró regisztrálókészülék, 1-es csatorna)
Rendelési szám: 50064978
Vörös színû toll (diagramíró regisztrálókészülék, 2-es csatorna)
Rendelési szám: 50064977
Zöld színû toll (diagramíró regisztrálókészülék, 3-as csatorna)
Rendelési szám: 50064976
6 színben nyomtató nyomtatókerék (6 csatornás pontmátrixos
regisztrálókészülék)
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Rendelési szám: 50044813

Skála matricák

0..1 és 0..900 között, 0..100 és 0..9000 között, üres skálák
Rendelési szám:50068518

Biztosítékok

Áramellátás Diagramíró regisztráló Pontmátrixos regisztráló
készülék készülék

230 V AC 315 mA késleltetett 80 mA késleltetett
115 V AC 630 mA késleltetett 160 mA késleltetett
24 V AC 3,15 A késleltetett 0,8 A késleltetett
24 V DC 1,0 A késleltetett 1,0 A késleltetett
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Europe

Austria
q Endress+Hauser Ges.m.b.H.
Wien
Tel. (0222) 8 80 56-0, Fax (02 22) 8 8056-35

Belarus
Belorgsintez
Minsk
Tel. (0172) 2631 66, Fax (0172) 2631 11

Belgium / Luxembourg
q Endress+Hauser S.A./N.V.
Brussels
Tel. (02) 248 06 00, Fax (02) 248 05 53

Bulgaria
INTERTECH-AUTOMATION
Sofia
Tel. (02) 652809, Fax (02) 65 28 09

Croatia
q Endress+Hauser GmbH+Co.
Zagreb
Tel. (01) 660 14 18, Fax (01) 660 14 18

Cyprus
I+G Electrical Services Co. Ltd.
Nicosia
Tel. (02) 484788, Fax (02) 48 46 90

Czech Republic
q Endress+Hauser GmbH+Co.
Ostrava
Tel. (0 69) 6 611948, Fax (069) 661 28 69

Denmark
q Endress+Hauser A/S
Søborg
Tel. (31) 673122, Fax (31) 67 30 45

Elvi-Aqua-Teh
Tartu
Tel. (07) 422726, Fax (07) 42 27 27

Finland
q Endress+Hauser Oy
Espoo
Tel. (90) 859 61 55, Fax (90) 859 60 55

France
q Endress+Hauser
Huningue
Tel. (03) 896967 68, Fax (03) 89 6948 02

Germany
q Endress+Hauser Meßtechnik GmbH+Co.
Weil am Rhein
Tel. (0 76 21) 975-01, Fax (0 7621) 975-555

Great Britain
q Endress+Hauser Ltd.
Manchester
Tel. (0161) 2 86 5000, Fax (01 61) 9 9818 41

Greece
I & G Building Services Automation S.A.
Athens
Tel. (01) 924 15 00, Fax (01) 922 17 14

Hungary
Endress+Hauser Magyarország Kft.
Budapest, XIII. Forgách u. 9/b.
Tel.(01)4120421,Fax(01)4120424

Iceland
Vatnshreinsun HF
Reykjavik
Tel. (00354) 88 96 16, Fax (00354) 88 96 13

Ireland
Flomeaco Company Ltd.
Kildare
Tel. (0 45) 86 86 15, Fax (0 45) 86 81 82

Italy
q Endress+Hauser Italia S.p.A.
Cernusco s/N Milano
Tel. (02) 921064 21, Fax (02) 92 1071 53

Latvia
Raita Ltd.
Riga
Tel. (02) 264023, Fax (02) 26 41 93

Lithuania
Agava Ltd.
Kaunas
Tel. (07) 202410, Fax (07) 20 74 14

Netherlands
q Endress+Hauser B.V.
Naarden
Tel. (035) 6 95 8611, Fax (0 35) 69588 25

Norway
q Endress+Hauser A/S
Tranby
Tel. (032) 8510 85, Fax (032) 8511 12

Poland
q Endress+Hauser Polska Sp. z o.o.
Warsaw
Tel. (022) 6 51 0174, Fax (0 22) 65101 78

Portugal
Tecnisis - Tecnica de Sistemas Industriais
Linda-a-Velha
Tel. (01) 41726 37, Fax (01) 41852 78

Romania
Romconseng SRL
Bucharest
Tel. (01) 41016 34, Fax (01) 41016 34

Russia
Avtomatika-Sever Ltd.
St. Petersburg
Tel. (0812) 556 1321, Fax (08 12) 5 561321

Slovak Republic
Transcom Technik s.r.o.
Bratislava
Tel. (07) 52131 61, Fax (07) 52131 81

Slovenia
q Endress+Hauser D.O.O.
Ljubljana
Tel. (061) 1 59 2217, Fax (0 61) 15922 98

Spain
q Endress+Hauser S.A.
Barcelona
Tel. (93) 47346 44, Fax (93) 47338 39

Sweden
q Endress+Hauser AB
Sollentuna
Tel. (08) 62616 00, Fax (08) 62694 77

Switzerland
q Endress+Hauser AG
Reinach/BL 1
Tel. (061) 7 15 6222, Fax (0 61) 71116 50

Turkey
Intek Endüstriyel Ölcü ve Kontrol Sistemleri
Istanbul
Tel. (0212) 275 1355, Fax (02 12) 2 662775

Ukraine
Industria Ukraïna
Kiev
Tel. (044) 2 6852 13, Fax (044) 2 685213

Africa

Morocco
Oussama S.A.
Casablanca
Tel. (02) 24 1338, Fax (02) 4026 57

South Africa
q Endress+Hauser Pty. Ltd.
Sandton
Tel. (11) 44413 86, Fax (11) 44419 77

Tunisia
Controle, Maintenance et Regulation
Tunis
Tel. (01) 79 3077, Fax (01) 7885 95

America

Argentina
Servotron SACIFI
Buenos Aires
Tel. (01) 70211 22, Fax (01) 33401 04

Bolivia
Tritec S.R.L.
Cochabamba
Tel. (042) 5 69 93, Fax (0 42) 5 0981

Brazil
Servotek
Sao Paulo
Tel. (011) 5 36 3455, Fax (0 11) 53630 67

Canada
q Endress+Hauser Ltd.
Burlington, Ontario
Tel. (905) 681 9292, Fax (9 05) 6 8194 44

Chile
DIN Instrumentos Ltda.
Santiago
Tel. (02) 2 0501 00, Fax (02) 2 2581 39

Colombia
Colsein Ltd.
Santafe de Bogota D.C.
Tel. (01) 2 3676 59, Fax (01) 6 1078 68

Costa Rica
EURO-TEC S.A.
San Jose
Tel. (0506) 2 96 1542, Fax (0506) 296 15 42

Ecuador
Insetec Cia. Ltda.
Quito
Tel. (02) 46 1833, Fax (02) 4618 33

Guatemala
ACISA Automatiziacion Y Control
Ciudad de Guatemala, C.A.
Tel. (02) 334 59 85, Fax (02) 332 7431

Mexico
Endress+Hauser Instruments International
Mexico City Office, Mexico D.F.
Tel. (05) 568 96 58, Fax (05) 568 4183

Paraguay
INCOEL S.R.L.
Asuncion
Tel. (021) 2034 65, Fax (021) 265 83

Peru
Esim S.A.
Lima
Tel. (01) 4 7146 61, Fax (01) 4 7109 93

Uruguay
Circular S.A.
Montevideo
Tel. (02) 92 5785, Fax (02) 9291 51

USA
q Endress+Hauser Inc.
Greenwood, Indiana
Tel. (0317) 5 35-7138, Fax (0317) 535-14 89

Venezuela
H. Z. Instrumentos C.A.
Caracas
Tel. (02) 9 7988 13, Fax (02) 9 7996 08

Asia

China
q Endress+Hauser Shanghai
Shanghai
Tel. (021) 64 64 6700, Fax (021) 6474 78 60

Hong Kong
q Endress+Hauser (H.K.) Ltd.
Hong Kong
Tel.(0852) 25 2831 20, Fax (0852) 2865 4171

India
q Endress+Hauser India Branch Office
Mumbay
Tel. (022) 6 045578, Fax (022) 6 04 0211

Indonesia
PT Grama Bazita
Jakarta
Tel. (021) 7 975083, Fax (021) 7 97 5089

Japan
q Sakura Endress Co., Ltd.
Tokyo
Tel. (422) 5406 11, Fax (422) 5502 75

Malaysia
q Endress+Hauser (M) Sdn. Bhd.
Petaling Jaya, Selangor Darul Ehsan
Tel. (03) 7 3348 48, Fax (03) 7 3388 00

Pakistan
Speedy Automation
Karachi
Tel. (021) 772 29 53, Fax (021) 773 68 84

Philippines
Brenton Industries Inc.
Makati Metro Manila
Tel. (2) 84306 61, Fax (2) 817 57 39

Singapore
q Endress+Hauser (S.E.A.) Pte., Ltd.
Singapore
Tel. 4 68 8222, Fax 466 6848

South Korea
Hitrol Co. Ltd.
Bucheon City
Tel. (032) 6 72 3131, Fax (032) 672 0090

Taiwan
Kingjarl Corporation
Taipei R.O.C.
Tel. (02) 7 183938, Fax (02) 7 134190

Thailand
q Endress+Hauser Ltd.
Bangkok
Tel. (02) 9 96 7811-20, Fax (02) 9 96 7810

Vietnam
Tan Viet Bao Co. Ltd.
Ho Chi Minh City
Tel. (08) 8 335225, Fax (08) 8 335227

Iran
Telephone Technical Services Co. Ltd.
Tehran
Tel. (021) 874 6750 54, Fax(0 21) 8 7372 95

Israel
Instrumetrics Industrial Control Ltd.
Tel-Aviv
Tel. (03) 6 480205, Fax (03) 6 471992

Jordan
A.P. Parpas Engineering S.A.
Amman
Tel. (06) 55 92 83, Fax (06) 559205

Kingdom of Saudi Arabia
Anasia
Jeddah
Tel. (03) 6 710014, Fax (03) 6 725929

Kuwait
Kuwait Maritime & Mercantile Co. K.S.C.
Safat
Tel. (05) 2 434752, Fax (05) 2 441486

Lebanon
Network Engineering Co.
Jbeil
Tel. (01) 32540 52, Fax (01) 994 4080

Sultanate of Oman
Mustafa & Jawad Sience & Industry Co.
L.L.C.
Ruwi
Tel. (08) 60 20 09, Fax (08) 607066

United Arab Emirates
Descon Trading EST.
Dubai
Tel. (04) 35 95 22, Fax (04) 359617

Yemen
Yemen Company for Ghee and Soap Industry
Taiz
Tel. (04) 23 06 65, Fax (04) 212338

Australia + New Zealand

Australia
GEC Alsthom LTD.
Sydney
Tel. (02) 6 450777, Fax (02) 96 45 0818

New Zealand
EMC Industrial Instrumentation
Auckland
Tel. (09) 4 449229, Fax (09) 4 441145

All other countries

q Endress+Hauser GmbH+Co.
Instruments International

Weil am Rhein, Germany
Tel. (07621) 9 75-02, Fax (076 21) 97 5345

q Members of the Endress+Hauser group

Hauser+Endress
Nothing beats know-how50085800




